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CARATTERISTICHE TECNICHE 

Potenza di ingresso: 1400/1500W (700/750Wx2) 
Tensione: AC 220-240V 50/60Hz 

 
IMPORTANTE 
Leggere queste istruzioni completamente prima di utilizzare 
il prodotto. Conservarle per possibili esigenze future. 

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

Utilizzando questa apparecchiatura elettrica, seguire le istruzioni di sicurezza basilari per evitare il rischio di incendi, 

scosse o ferite. 

1) Leggere TUTTE le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.  

2) Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da personale 

qualificato, per evitare scosse.  

3) Questo prodotto è solo per utilizzo domestico.  

4) AVVERTENZA: per evitare surriscaldamenti, non coprire il riscaldatore.  

5) Non utilizzare questo riscaldatore con un timer, un controllo remoto o un sistema di accensione a distanza, 

poiché esiste il rischio di incendio se il riscaldatore è coperto o posizionato non correttamente.  

6) Il parafuoco è previsto per evitare l’accesso diretto agli elementi riscaldanti e deve essere in posizione 

corretta quando il riscaldatore viene utilizzato.  

7) Non posizionare il riscaldatore sotto ad una presa a muro. 

8) Non utilizzare il riscaldatore in vicinanza di vasche da bagno o piscine.  

9) Il prodotto può essere utilizzato da bambini di oltre 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 

o mentali, o senza esperienza, solo se sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza, 

che li abbia istruiti all’utilizzo dell’apparato in maniera sicura. I bambini non devono giocare con 

l’apparecchiatura. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.  

10) Tenere lontano i bambini sotto i 3 anni.  

11) I bambini da 3 a 8 anni possono solamente accendere o spegnere l’apparecchiatura se questa è posizionata o 

installata nella posizione di funzionamento normale e se i bambini sono stati istruiti ad utilizzare il prodotto in 

sicurezza. 

I bambini da 3 a 8 anni non devono inserire la spina, regolare o pulire l’apparecchiatura o effettuarne la 
manutenzione.  
ATTENZIONE: alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e causare ustioni.  
Prestare particolare attenzione se sono presenti bambini o persone vulnerabili. 
 

DICHIARAZIONE SULL’UTILIZZO 

È proibito utilizzare il prodotto in vasche da bagno, piscine o in presenza di liquidi. 

 

FUNZIONI E CARATTERISTICHE 

Il prodotto ha un disegno nuovo e accattivante, sicurezza, ed utilizza materiale riscaldante-riscaldamento superficiale 

totalmente nuovi, che hanno ottenuto il brevetto.  

 Superficie riscaldante per avere una temperature uniforme e più confortevole quando si riscalda;  

 Temperatura del nucleo bassa, senza fuoco vivo, per un utilizzo in sicurezza;  

 L’effetto ad infrarossi è positive per la salute;  

 Riscaldamento per convezione naturale, senza rumore; 

 Ambientale, riciclabile e senza olii;  

 Leggero, per poter essere spostato senza fatica. 
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DESCRIZIONE 

 
 

 

IMPOSTAZIONI PRIMA DELL’USO 

a. Installare le ruote  

Prendere le 4 ruote e I due supporti.  
Come da immagine A, inserire le ruote nei supporti.  

b. Installare i supporti  

Prendere le ruote con i supporti e due viti da 4 mm dagli accessori. Come da imagine B, installare le  

ruote e i supporti sul fondo del pannello frontale e posteriore del prodotto 

 

 

UTILIZZO A PARETE 

a. Praticare i fori nella parete 

Come da immagine D, praticare 4 fori da 8mm di diametro e 35mm di profondità sulla parete.  

b. Installare i tasselli in plastica   

Come da immagine D, inserire con un martello i tasselli nei fori praticati in precedenza. 

c. Installare le viti  

Come da figura D, avvitare con un cacciavite le viti da 4mm e lunghe 35mm nei tasselli.  

        d.    Come da fig. E, scegliere le dimensioni corrette per l’installazione.  

        e.    Montare il riscaldatore  

               Come mostra la figura F, agganciare il riscaldatore ai sostegni e abbassarlo di 10mm. 
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UTILIZZO 

Impostazione del riscaldamento 

Il riscaldatore a mica incorpora un commutatore rotativo per selezionare differenti potenze: 

  0     OFF (spento) 

  I      ARIA CALDA (700-750W) 

  II     ARIA CALDA (1400-1500W) 

 

Termostato: 

Quando il convettore è acceso.  

1. Ruotare la manopola del termostato completamente in direzione oraria fino a High (alto) 

2. Quando si è raggiunta la temperatura ambiente desiderata, ruotare lentamente in senso antiorario la manopola del 

termostato fino a sentire un click e la luce spia si spegnerà.  

3. Il convettore manterrà la temperatura impostata accendendosi e spegnendosi automaticamente. 

4. La spia rossa indica che il convettore è acceso. 

 

Sistema di sicurezza: 

L’apparato dispone di un sistema di sicurezza che spegne il convettore in caso di surriscaldamento. Il riscaldatore 

entra nuovamente in funzione quando la temperatura scende sotto al valore impostato. 

            

 

MANUTENZIONE  

1. Scollegare l’unità dalla rete elettrica e lasciarla raffreddare completamente.   
2. Pulire la parte esterna con un panno soffice inumidito. Se necessario, utilizzare un detergente delicato. Dopo la 

pulizia, asciugare l’apparecchiatura con un panno soffice. ATTENZIONE: NON far entrare liquidi nel convettore.   
3. NON utilizzare alcool, benzina, polveri abrasive, polish per mobile o spazzole dure per pulire il riscaldatore. 

Potreste causare danni o deteriorare la superficie del convettore.   
4. NON immergere il prodotto in acqua.  

 
Attendere che sia completamente asciutto prima di riutilizzarlo. 

 



CONSERVAZIONE 

Smontarlo e porre il cavo nei due ganci alla base del prodotto, quindi riporre il convettore in un luogo asciutto e 

fresco. Preferibilmente, per evitare accumuli di polvere e sporcizia, utilizzare l’imballo originale.  

 

SMALTIMENTO 

La presenza del simbolo del bidone barrato indica che: 

 

 

Questo apparecchio non è da considerarsi quale rifiuto urbano: il suo smaltimento deve pertanto essere 
effettuato mediante raccolta separata. 

Lo smaltimento effettuato in maniera non separata può costituire un potenziale danno per l’ambiente e 
per la salute. Tale prodotto può essere restituito al distributore all’atto dell’acquisto di un nuovo 
apparecchio. 

L’uso improprio dell’apparecchiatura o di parti di essa può costituire un potenziale pericolo per 
l’ambiente e per la salute. Lo smaltimento improprio dell’apparecchio costituisce condotta fraudolenta 
ed è soggetto a sanzioni da parte dell’Autorità di Pubblica Sicurezza. 

Tenere fuori dalla portata dei bambini di età inferiore ai 36 mesi. 

 

CONDIZIONI DI GARANZIA 

La Società MELCHIONI S.p.A., distributrice sul territorio italiano del marchio MELCHIONI FAMILY, vi ringrazia per la 
scelta e vi garantisce che i propri apparecchi sono frutto delle ultime tecnologie e ricerche. 

L’apparecchio è coperto dalla garanzia convenzionale per il periodo di DUE ANNI dalla data di acquisto da parte del 
primo utente. La presente garanzia lascia impregiudicata la validità della normativa in vigore riguardante i beni di 
consumo (art 1519 bis - nonies del Codice Civile). 

I componenti o le parti che risulteranno difettosi per accertate cause di fabbricazione saranno riparati o sostituiti 
gratuitamente presso la nostra rete d’assistenza autorizzata, durante il periodo di garanzia di cui sopra. 

La MELCHIONI SPA si riserva il diritto di effettuare la sostituzione integrale dell’apparecchio, qualora la riparabilità 
risultasse impossibile o troppo onerosa, con un altro apparecchio uguale (o simile) nel corso del periodo di garanzia. 

In questo caso la decorrenza della garanzia rimane quella del primo acquisto: la prestazione eseguita in garanzia non 
prolunga il periodo della garanzia stessa. 

Questo apparecchio non verrà mai considerato difettoso per materiali o fabbricazione qualora dovesse essere 
adattato, cambiato o regolato, per conformarsi a norme di sicurezza e/o tecniche nazionali o locali, in vigore in un 
Paese diverso da quello per il quale è stato originariamente progettato e fabbricato. 

Questo apparecchio è stato progettato e costruito per un impiego esclusivamente domestico: qualunque altro utilizzo 
fa decadere la garanzia. 

La garanzia non copre: 

• le parti soggette ad usura o logorio, né quelle parti che necessitano di una sostituzione e/o manutenzione periodica; 

• l’uso professionale del prodotto; 

• i mal funzionamenti o qualsiasi difetto dovuti ad errata installazione, configurazione, aggiornamento di software / 
BIOS / firmware non eseguita da personale autorizzato MELCHIONI SPA; 

• riparazioni o interventi eseguiti da persone non autorizzate da MELCHIONI SPA; 

• manipolazioni di componenti dell'assemblaggio o, ove applicabile, del software; 

• difetti provocati da caduta o trasporto, fulmine, sbalzi di tensione, infiltrazioni di liquidi, apertura dell'apparecchio, 
intemperie, fuoco, disordini pubblici, aerazione inadeguata o errata alimentazione; 

• eventuali accessori, ad esempio: scatole, borse, batterie, ecc. usate con questo prodotto; 

• interventi a domicilio per controlli di comodo o presunti difetti. 
 

 

 



 

SCHEDA DI GARANZIA 

Il riconoscimento della garanzia da parte di MELCHIONI SPA, o dei suoi centri di assistenza autorizzati, è subordinata 

alla presentazione di un documento fiscale che comprovi l’effettiva data d’acquisto. 

Lo stesso non deve presentare manomissioni o cancellature: in presenza di questi MELCHIONI SPA si riserva il diritto di 

rifiutare l’intervento in garanzia. 

La garanzia non sarà riconosciuta qualora la matricola o il modello dell’apparecchio risultassero inesistenti, abrasi o 

modificati. 

La presente garanzia non comprende alcun diritto di risarcimento per danni diretti o indiretti, di qualsiasi natura, 

verso persone o cose, causati da un’eventuale inefficienza dell’apparecchio. 

Eventuali estensioni, promesse o prestazioni assicurate dal rivenditore saranno a carico di quest’ultimo. 

IL PRESENTE CERTIFICATO DEBITAMENTE COMPILATO IN OGNI SUA PARTE, DEVE SEMPRE ACCOMPAGNARE 

L’APPARECCHIO IN CASO DI RIPARAZIONE ED È VALIDO SOLO SE ACCOMPAGNATO DA UN DOCUMENTO FISCALE 

(scontrino o fattura). 

 

 

Sig......................................................................................................................................................................................... 

Via ........................................................................................................................................................n°............................ 

CAP .......................... Città ....................................................................................................................... Prov................... 

Modello ...................... NEW MIKA .................. Matricola.................................................................................................... 

Rivenditore ........................................................................................................ Data acquisto........................................... 

Per eventuali informazioni riguardanti l’Assistenza potete contattare il numero telefonico: 02-57941, oppure 

consultate il nostro sito: www.melchioni.it alla sezione ASSISTENZA. 

 

Timbro e firma del rivenditore per convalida del certificato di garanzia 

 

 

 

 

  



 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

Rated power input: 1400/1500W (700/750Wx2) 
Rated voltage range: AC 220-240V 50/60Hz 

 
IMPORTANT 
Read these instructions fully before using the product.  
Retain these instructions for future reference. 

 

GERNERAL SAFETY 

When using this electric unit, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric 

shock, and injury to persons, including the following. 

1) Read ALL instructions before using this unit. 
2) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person in order to avoid a hazard. 
3) The product is for household use only. 
4) WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater. 
5) Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches the heater on 

automatically, since a fire risk exists if the heater is covered or positioned incorrectly. 
6) The fireguard is intended to prevent direct access to heating elements and must be in place when the heater 

is in use. 
7) The heater must not be mounted below a socket outlet. 
8) Do not use this heater in the immediate surrounds of a bath a shower or swimming pool. 
9) This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical or 

mental capabilities or lack of experience or knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

10) Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 
11) Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided that it has 

been placed or installed in its intended normal operating position and they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
 

Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance. 
 
CAUTION: some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has to be given where 
children and vulnerable people are present. 
 

 

USING DECLARATION 

In bathtub, nozzle, natatorium, or water and other liquid settings, To Forbid using the heater. 

 

 

FUNCTIONS AND CHARACTERISTICS 

The product has novelty and beauty figure, safe quality, and adopts full-new heating material-surface heating, and 

gains to country invent patent right.  

 Heating surface to make  uniformity temperature, and more comfortable when getting warm; 

 In-core temperature low, without bright fire, using safety; 

 Far infrared effect is good for your health; 

 Heating through natural convection without noise 

 Environmental, recycle and oil free; 

 Legerity weight is good for conveniently and flexibly move. 
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PARTS INTRODUCING 

 

 

 

SETOUT BEFORE USING 

a. Install truckle  

Take out four truckles, two wheel brackets.  
According to picture A, Firmly install truckle on wheel bracket.  

b. Install wheel bracket  

Take out two wheel-bracket of the above installed truckle, take two normal screws of 4mm from accessories. 

According to picture B, firmly install wheel-bracket on the bottom of product’s front and back panel. 

 

 

WALLMOUNTING USING 

a. Drill holes into the wall 

As picture D shows, electrically drill four Φ 8mm, 35 mm deep holes in proper place on the wall.  

b. Install plastic setscrews   

As picture D shows, use a Mini hammer to make setscrews into the holes which’s finished in prior step. 

c. Install woodscrews 

As picture D shows, Use a screwdriver to make both Φ4mm, 35mm long wood screws into the prepared  

                setscrews.  

       d.     As Picture E shows, choose the right installation size.  

       e.     Mount the heater 

                As picture F shows, make sure the two holes at the back of panel aim at the woodscrews on the wall, mount  

                the heater then move 10mm to the down. 



 

 
PREPARATION 

Heat setting 

The mica heater incorporates a rotation switch you can select the different power by turning the switch clockwise to: 

 

 



  0     OFF 

  I      WARM AIR  DA (700-750W) 

  II     WARM AIR (1400-1500W) 

Thermostat: 

When the convector is switched on.  

1. Turn the thermostat knob in a clockwise direction to the High. position. 

2. Once the room temperature has reached the desired temperature, turn the thermostat knob slowly in an counter-
clockwise direction until a “click” sound is heard and the temperature is set. Now, the convector is switched off and 
the indicator lights off. 

3. The convector will automatically maintain the set temperature. It will switch on when the room temperature is 
below and switch off it above the setting. 

4. The red indicator shows that convector is switched on. 

Security system: 

The appliance has a security system which automatically switches the heater off when it is overheating. The heater 

will work again once the temperature is lower than the setted temperature. 

            

MAINTENANCE  

1. Unplug the unit and let it cool completely. 
2. To keep the heater clean, the outer shell may be cleaned with a soft, damp cloth. You may use a mild 

detergent if necessary. After cleaning, dry the unit with a soft cloth. CAUTION: DO NOT let liquid enter the 
heater. 

3. DO NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture polish, or rough brushes to clean the heater. This 
may cause damage or deterioration to the surface of the heater. 

4. DO NOT immerse the heater in water. 
5. Wait until the unit is completely dry before use. 

 

STORAGE 

First dismantle the truckle, put the power string in the two hooks of the product bottom, then store the heater in a 
cool, dry location when not in use. Preferably, to prevent dust and dirt build up, use the old packaging to repack the 
unit. 

 

DISPOSAL OF THE UNIT 

Correct Disposal of this product: 

 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

 



 

 

ESPECIFICACIONES 

Potencia de entrada: 1400/1500W (700-750W×2) 

Tension: AC 230V 50Hz 

 
IMPORTANTE 
Leer estas instrucciones completamente antes de utilizar el 
producto. Conservar el manual por posibles exigencias futuras. 

SEGURIDAD 

Utilizando esta instrumentación eléctrica, seguir las instrucciones de seguridad básicas para evitar el riesgo de 

incendios, descargas eléctricas o heridas. 

1) Leer TODAS las instrucciones antes de utilizar el producto.  
2) Si el cable de alimentación fuera dañado, tiene que ser reemplazado por el productor o de personal 

calificado, para evitar descargas eléctricas.  
3) Este producto sólo es por empleo doméstico.  
4) ADVERTENCIA: para evitar sobrecalentamientos, no cubras el calefactor.  
5) No utilices este calefactor con un temporizador, un control remoto o un sistema de encendido a distancia, ya 

que existe el riesgo de incendio si el calefactor es cubierto o situado no correctamente.  
6) La mampara es prevista para evitar el acceso directo a los elementos riscaldanti y tiene que estar en posición 

correcta cuando el calefactor es utilizado.  
7) No posiciones el calefactor bajo a una toma a muro. 
8) No utilices el calefactor cerca de bañeras o piscinas.  
9) El producto puede ser utilizado por niños de más de 8 años y de personas con reducidas capacidades físicas, 

sensoriales o mentales, o sin experiencia, sólo si bajo la supervisión de una persona responsable de su 
seguridad, que los haya instruido al empleo del aparato de manera segura. Los niños no tienen que jugar con 
la instrumentación. La limpieza y la manutención no tienen que ser efectuadas por niños sin supervisión.  

10) Tiernas lejano los niños bajo los 3 años.  
11) Los niños de 3 a 8 años sólo pueden encender o apagar la instrumentación si éste es posicionada o 

establecida en la posición de funcionamiento normal y si los niños han sido instruidos a utilizar el producto en 
seguridad. 

Los niños de 3 a 8 años no tienen que insertar la enchufe, regular o limpiar la instrumentación o efectuar de ello la 
manutención.  
ATENCIÓN: algunas partes de este producto pueden ponerse muy calientes y causar quemaduras.  
Hacer particular caso si son presentes niños o personas vulnerable. 
 

DECLARACIÓN SOBRE EL EMPLEO 

Es prohibido utilizar el producto en bañeras, piscinas o en presencia de líquidos. 

 

FUNCIONES Y CARACTERÍSTICAS 

El producto tiene un dibujo nuevo y entrañable, seguridad, y utiliza material de calefacciòn-calefacción superficial 

totalmente nueva, que han conseguido la patente.  

 Superficie de calefacciòn para tener un temperaturas uniforme y más confortable cuando se calienta;  

 Temperatura del núcleo bajo, sin fuego vivo, por un empleo en seguridad;  

 El efecto a infrarrojos es positivas para la salud;  

 Calefacción por transmisión natural, sin ruido; 

 Ambiental, reciclable y sin aceites;  

 Ligero, para poder ser desplazado sin fatiga. 
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DESCRIPCIÓN 

 

 

 

IMPOSTAZIONI PRIMA DELL’USO 

a. Instalar las ruedas  

Tomar las 4 ruedas y los dos soportes.  
Como de imagen A., insertar las ruedas en los soportes.  

b. Instalar los soportes  

Tomar las ruedas con los soportes y dos vides de 4 mm de los accesorios.  

Como de imagine B, instalar las ruedas y los soportes sobre el fondo del panel frontal y posterior del producto 

 

EMPLEO A PARED 

a. Practicar los agujeros en la pared 

Como de imagen D, practicar 4 agujeros de 8mm de diámetro y 35mm de profundidad sobre la pared.  

b. Instalar los tacos de plástico   

Como de imagen D, insertar con un martillo los tacos en los agujeros practicados en precedencia. 

c. Instalar las vides  

Como de figura D, atornillar con un destornillador las vides de 4mm y largas 35mm en los tacos.  

        d.     Como de fig. Y, elegir las dimensiones correctas por la instalación.  

        e.     Montar el calefactor 

               Como enseña la figura F, enganchar el calefactor a los sostenes y bajarlo de 10mm. 

conmutador 

termostato 

soporte de la rueda 

rueda 
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soporte de rueda 
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 Montar el producto 

en la pared 

Elegir la posición de 

montaje 



EMPLEO 

Impostación de la calefacción 

El calefactor a mica incorpora un conmutador rotativo para seleccionar diferentes potencias: 

  0     OFF (apagado) 

  I      AIRE CALIENTE (700-750W) 

  II     AIRE CALIENTE  (1400-1500W) 

 

Termostato: 

Cuando el convector es encendido.  

1. Girar completamente la manopla del termostato en dirección horaria hasta High (alto) 

2. Cuando se ha alcanzado la temperatura entorno deseado, girar lentamente en sentido anti horario la manopla del 
termostato hasta sentir un click y la luz piloto se apagará.  

3. El convector mantendrá la temperatura programada encendiéndose y apagándose automáticamente. 

4. La espía roja indica que el convector es encendido. 

 

Sistema de seguridad: 

El aparato cuenta con un sistema de seguridad que apaga el convector en caso de sobrecalentamiento. El calefactor 

entra de nuevo en función cuando la temperatura baja bajo al valor programado. 

            

 

MANUTENCIÓN  

1. Desconectar la unidad de la red eléctrica y dejarla enfriar completamente.   

2. Limpiar la parte externa con un paño blando humedecido. Si necesario, utilizar un detergente delicado. 

Después de la limpieza, secar la instrumentación con un paño blando. ATENCIÓN:  No hagas entrar líquidos en 

el convector.   

3. No utilices alcohol, gasolina, polvos abrasivos, polish por móvil o cepillos duros para limpiar el calefactor. 

Podríais causar daños o deteriorar la superficie del convector.   

4. No sumerjas el producto en agua.  

5. Esperar que sea completamente seco antes de reutilizarlo. 

 

CONSERVACIÓN 

Bajarlo y poner el cable en los dos ganchos a la base del producto, por lo tanto reponer el convector en un lugar seco y 

fresco. Preferiblemente, para evitar acumulaciones de polvo y suciedad, utilizar el embalaje original. 

 



 

 

 

ELIMINACIÓN DE LA UNIDAD 

El símbolo del contenedor tachado indica que: 

 

 

Este aparato no debe ser considerado como un residuo urbano: por lo que su eliminación debe ser hecha 
por la recogida selectiva. 

La disposición de manera no separada puede ser un daño potencial para el medio ambiente y para la 
salud. Este producto puede ser devuelto al distribuidor al comprar un nuevo dispositivo. 

El uso inadecuado de los equipos o partes de ellos puede ser un peligro potencial para el medio 
ambiente y la salud humana. La eliminación inadecuada de la unidad es fraudulenta y es objeto de 
sanciones por parte de las autoridades. 

Mantener lejos de los niños menores de 36 meses. 
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